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BUFFETS

SOCIAL CLUBS

PERFORMANCE 
SPACES

SOCIAL CLUBS
Traditional places for events; feature beautiful 
landscapes and private ample spaces for larger 
gatherings. 

Pág. 70.

THEME PARKS
The theme parks in São Paulo and surrounding areas can also be a nice option for your event. In addition to ample 
spaces, these venues assure plenty of good times and amusement for participants of any event.

Pág. 71.

SPECIAL TIPs
How about holding an event at the Interlagos Speedway, 
site of Formula 1 Grand Prix races? Or at Municipal 
Market, or Sala São Paulo, among others?

Pág. 70.

MISCELLANEOUS
These venues have infrastructures appropriate for  
holding various types of events in differentiated 
ambiences.

Pág. 71.

STADIUMs
Large open spaces for mega-events, São Paulo stadiums 
have already served as stages for international concerts 
and music festivals. 

Pág. 71.

For more information on Special Venues, consult the CD-ROM.

© 5

BUFFETs
Diversified menus, services already included. The 
buffets in São Paulo won’t let you down when the 
requirement is quality of service.  

Pág. 70.

PERFORMANCE SPACES
With infrastructure appropriate for concerts and 
elaborate performances, these spaces are ideal when 
high technology is required.

Pág. 70.

Sala São Paulo

SPECIAL TIPS

MISCELLANEOUS

STADIUMS

THEME PARKS
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MISCELLANEOUS

STADIUMS

THEME PARKS

Venue: Description:

BUFFETS

Espaço Rosa Rosarum
Rua Francisco Leitão, 416, Pinheiros, West Side
Tel.: +55 (11) 3897-4900
www.rosarosarum.com.br

Has 9,600 m² of constructed area, with two options of halls. 
Both ambiences feature kitchens, coat checks, restrooms, 
dressing rooms, VIP room, foyers and independent entrances, 
which allows two events to be held simultaneously.

SÃO PAULO CENTER 
Av. Lineu de Paula Machado, 1100, Cid. Jardim, South Side
Tel.: +55 (11) 3812-3600
www.saopaulocenter.com.br

This is a convention center located in front of Jockey Club Ci-
dade Jardim. It offers infrastructure for training courses, meet-
ings, videoconferences, product launches, exhibits, banquets 
and cocktail receptions.

TRAFFÔ 
Rua São Tomé, 73, Vila Olímpia, South Side
Tel.: +55 (11) 3045-4524
www.traffo.com.br

The space has an area of 980 m², which can accommodate up 
to 700 people in a cocktail reception format. It hosts medium- 
and large-size events such as congresses, weddings, social 
gatherings, product launches, seminars, etc.

VILLA NOAH EMBRATEL- EVENTS VENUE  
Rua Castro Verde, 266, Chácara Santo Antônio, South Side
Tel.: +55 (11) 2179-3400
www.villanoah.com.br

With a capacity for hosting events with up to 2,400 people, the 
space features three halls, on a tree-covered site with natural 
lighting, plus two support rooms, two foyers, a VIP room, fully-
equipped business center, and terrace. 

PERFORMANCE SPACES

Bourbon Street Music Club 
Rua dos Chanés, 127, Moema, South Side
Tel.: +55 (11) 5095-6100
www.bourbonstreet.com.br

This nightclub inspired by New Orleans offers flexibility of thematic 
decoration and layouts, sound, lighting, and valet parking. It’s menu 
features a wide range of drinks and appetizers, and offers artistic 
consulting services to suggest the best show for your public.

tom brasil 
Rua Bragança Paulista, 1281, Chác. Sto Antônio, South Side
Tel.: +55 (11) 2163-2120
www.tombr.com

This nightclub has a total area of 6,000 m², accredited valet park-
ing and bar. The events area features a main hall with a clear span 
of 2,400 m², with no columns in the audience area and 400 m² 
stage that is 22 meters high and 9 meters wide downstage.

tom jazz 
Av. Angélica, 2331, Higienópolis, Paulista and Jardins
Tel.: +55 (11) 3255-0084
www.tomjazz.com.br

Specializing in jazz with a Brazilian accent, this nightclub located 
near Avenida Paulista has an appropriate structure for holding 
concerts. It also features a buffet that can attend to everything 
from simple coffee-breaks to the most sophisticated menus.

Via funchal 
Rua Funchal, 65, Vila Olímpia, South Side
Tel.: +55 (11) 3044-2727
www.viafunchal.com.br

This performing arts venue seats audiences up to 4,000 people, 
making it the biggest in São Paulo. It has a stage structure and is 
available for holding corporate events, receptions and graduations. 
Also has equipment such as sound, lighting and large screens.

SOCIAL CLUBS

Clube Esperia 
Av.  Santos Dumont, 1313, Santana, North Side
Tel.: +55 (11) 6223-3374
www.esperia.com.br

This club, located in the North Side of São Paulo, features space 
for events with up to 2,000 people and covers an area of 2,363 
m². It possesses three halls, an auditorium, a restaurant and a 
nightclub for holding all different kinds of events.

CLUBE PAINEIRAS DO MORUMBY 
Av. Dr. Alberto Penteado, 605, Morumbi, South Side
Tel.: +55 (11) 3779-2000
www.clubepaineiras.com.br

Located in Morumbi, this traditional club features a Noble Hall for up 
to 800 people in a cocktail reception format, plus a piano bar that 
holds up to 122 participants and a nightclub for 200 people. The 
area available for expositions has an area of 370 m².

Club Transatlântico 
Rua José Guerra, 130, Chácara Santo Antônio, South Side
Tel.: +55 (11) 2133-8660
www.clubtransatlantico.com.br

The infrastructure is comprised of a 225m² auditorium in amphi-
theater style with fixed seats, plus a hall that can be integrated with 
another room, totaling 540 m². There are also six other rooms that 
range in size from 35 m² to 150 m² as well as a covered terrace.

Special Tips

INTERLAGOS SPEEDWAY  
Av. Senador Teotônio Vilela, 261, Interlagos, South Side
Tel.: +55 (11) 5666-8822
www.autodromointerlagos.com

Site where the Brazilian Grand Prix of Formula 1 is held annually, the 
speedway also can host other kinds of events.  Besides the race 
track, the complex also has a 645m² press room and a 420m² Noble 
Hall, in addition to the 3.960m² paddock.

© Photos: archive sp turis / spreading
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restaurants: Access a list of restaurants that can accommodate wide-ranging types of events in the city of São Paulo. 
Consult the CD-ROM or visit www.cidadedesaopaulo.com

SÃO PAULO JOCKEY CLUB 
Av. Lineu de Paula Machado, 1263, Jd. Everest, West Side
Tel.: +55 (11) 2161-8312
www.jockeysp.com.br

The halls located on the first level of grandstands are the no-
blest area of the club. There are also external areas. 
Another branch of the Jockey Club, located on Rua Boa Vista in 
downtown São Paulo, is also a traditional space for events.

MUNICIPAL MARKET
Rua da Cantareira, 306 - Torre B, Downtown
Tel.: +55 (11) 3313-2444
www.mercadomunicipal.com.br

The Mercado Gourmet is installed on the mezzanine level of the 
Municipal Market. It is a large, fully-equipped kitchen where cooking 
classes are given, social gatherings and food tastings. Occupying an 
area of 240 m², it can hold up to 50 people. Also has an auction hall.

Sala São Paulo 
Praça Julio Prestes, s/n, Luz, Downtown
Tel.: +55 (11) 3367-9500
www.salasaopaulo.art.br

The space is considered one of Latin America’s best concert halls, 
thanks to the acoustic treatment the building received during 
construction. It also has seven ambiences for cocktail receptions 
and other gatherings and can accommodate up to 1,300 people.

MISCELLANEOUS

CASA DAS CALDEIRAS 
Av. Francisco Matarazzo, 2000, Água Branca, West Side
Tel.: +55 (11) 3873-6696
www.casadascaldeiras.com.br

Casa das Caldeiras—a space recognized as a national historical 
landmark in 1986, renovated and recycled, has been hosting 
events since 1999. Featuring three enormous smokestacks, as 
well as tunnels and remaining boilers [the name is Portuguese 
for “Boiler House”], it possesses a stark, impressive beauty.

Onne Unigolf 
Rua Orobó, 125, Alto de Pinheiros, West Side
Tel.: +55 (11) 3023-5454
www.onne.com.br

This venue features exclusive areas for events that offer structure 
such as video projectors, sound system, large screens, furniture, 
in addition to necessary support staff. It is comprised of six ambi-
ences for up to 500 people in an overall area of 1,500 m².

STADIUMS

PAULO MACHADO DE CARVALHO MUN. STÁDIUM (Pacaembu) 
Praça Charles Miller, SN, Pacaembu, Paulista and Jardins
Tel.: +55 (11) 3664-4650
semepacaembu@prefeitura.sp.gov.br

The Pacaembu Municipal Stadium is part of a sports complex that 
includes a club with an Olympic-size swimming pool. The stadium 
holds up to 37,950 people, the gymnasium has bleachers for 3,500 
people, and the Noble Hall can accommodate up to 200 people.

Cícero Pompeu de Toledo Stadium  (Morumbi) 
Praça Roberto Gomes Pedrosa, 01, Morumbi, South Side
Tel.: +55 (11) 3749-8064
www.saopaulofc.net

Cícero Pompeu de Toledo Stadium, located in the south side 
of São Paulo, is the city’s biggest stadium. In addition to soccer 
games, concerts and large-scale events are held here, thanks 
to its capacity to accommodate large crowds.It can hold up to 
70,000 people, seated and standing.

Theme Parks

Hopi Hari
Rodovia dos Bandeirantes, km 72
Tel.: +55 (19) 3836-9028
www.hopihari.com.br

Hopi Hari is the biggest theme park in Latin America, covering a total 
area of 760,000 m², scattered across which are more than 40 at-
tractions, ranging from the most radical rides to attractions geared 
toward children and the whole family.

Parque da Mônica 
Av.  Rebouças, 3.970, Jardim Paulistano, West Side
Tel.: +55 (11) 3093-7766
www.monica.com.br/parque

Inside Eldorado Mall is a theme park based on the characters from 
the Turma da Mônica comics by cartoonist Mauricio de Sousa. The 
park occupies an area of 10,000 m2, filled with educational and in-
teractive attractions. For children 2 to 10 years.

Parque O Mundo da Xuxa (Xuxa World Park)
Av. das Nações Unidas, 22.540, Jurubatuba, South Side
Tel.: +55 (11) 5541-2530
www.omundodaxuxa.com.br

Inaugurated in 2003, this is the Latin America’s largest covered 
theme park. Located in SP Market Mall in the south side, it covers 
12,000 m² and is a homage to the career of entertainer Xuxa and 
her children’s program “Xuxa in the World of Imagination”.

Playcenter
R. Inhaúma, 263, Barra Funda, West Side
Tel.: +55 (11) 3618-6205
www.playcenter.com.br

Installed in an area of 85,000 m², the park receives approximately 
1.5 million visitors annually. Playcenter promotes concerts, shows, 
events and philanthropic/social inclusion activities, as well as 
“Nights of Terror”.

Wet’n’Wild São Paulo
Av. Serra Azul, 1.000, Serra Azul
Tel.: +55 (11) 4496-8000
www.wetnwild.com.br

This is one of Brazil’s biggest water parks, with 12 attractions, 
and is also an innovative and flexible venue for holding events, 
offering more than 20 combinations of spaces, prepared to re-
ceive events of all kinds.

SPECIAL TIPS

MISCELLANEOUS

STADIUMS

THEME PARKS
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HOW TO GET THERE

     
BY AIRPLANE

SÃO PAULO INTERNATIONAL 
AIRPORT/GUARULHOS 
GOVERNADOR ANDRÉ 
FRANCO MONTORO 
(CUMBICA)
Rod. Hélio Smidt, s/nº, 
Guarulhos (SP)
Tel.: (11) 6445-2945
www.infraero.gov.br
Connects São Paulo to 23 
countries and 75 cities in 
Brazil and around the world. 
Located 25 kilometers from 
the center of São Paulo. 
Offers common bus service 
(tel.: 156) and special 
bus service by EMTU 
(Airport Service) 
tel.: (11) 6445-2505 and 
(11) 6221-0244. 

CONGONHAS 
INTERNATIONAL 
AIRPORT
Av. Washington Luís, s/nº, 
South Side
Tel.: (11) 5090-9000, 
www.infraero.gov.br
This is South America’s 
busiest airport. Located 
just eight kilometers from 
the center of São Paulo 
and served by the city bus 
system and special EMTU 
(Airport Service) bus lines.
Tel.: (11) 6445-2505 & 
(11) 6221-0244. 

VIRACOPOS 
INTERNATIONAL AIRPORT/
CAMPINAs
Rod. Santos Dumont, km 
66, Campinas (SP)
Tel.: (19) 3725-5000, 
www.infraero.gov.br
Located 14 kilometers from 
the center of Campinas 
and 99 kilometers from 
the city of São Paulo. 
Accessed by the Santos 
Dumont, Bandeirantes and 
Anhangüera highways. There 
is daily bus service between 
the Viracopos and Congonhas 
and Cumbica airports. For 
further information, call: 
(19) 3234-1000 and 
(19) 3234-5505. 

Campo de Marte
Av. Santos Dumont, 1.979, 
North Side
Tel.: (11) 6221-2699, 
www.infraero.gov.br
This airport operates 
exclusively with executive 
flights, air taxi, flying 
schools such as Aeroclube 

de São Paulo and 
Aerotactical Service of the 
Military Police and Civil 
Police Department. 
Located in the neighborhood 
of Santana, north side of  
São Paulo.

BY BUS

TIETÊ BUS TERMINAL
Av. Cruzeiro do SOUTH, 
1.800, North Side
Tel.: (11) 3235-0322, 
From 6:00 a.m. to 11:30 p.m.
www.socicam.com.br
Serves the entire country, 
as well as Argentina, Chile, 
Uruguay and Paraguay. 
Access by the Tietê subway 
station (Linha Norte) and 
city bus lines.

BARRA FUNDA BUS 
TERMINAL
R. Mario de Andrade, 664, 
West Side
Tel.: (11) 3235-0322, 
www.socicam.com.br
Access by the Barra Funda 
station (Leste-Oeste 
subway line), CPTM trains 
and city buses. Serves only 
the regions of Sorocabana, 
Alta Paulista, Noroeste 
Paulista, Vale do Ribeira, 
Mato Grosso, Foz do Iguaçu 
and vicinities thereof.

JABAQUARA BUS TERMINAL
R. dos Jequitibás, 
s/nº, South Side 
Tel.: (11) 3235-0322, 
From 6:00 a.m. to 11:30 p.m.
www.socicam.com.br
Serves the southern shore 
of the state of São Paulo. 
Access by the Jabaquara 
subway station (Linha 
Norte) and city buses. 

BY HELICOPTER

Helicidade
R.Onofrio Milano, 186, 
West Side
Tel.: (11) 3767-3500, 
www.helicidade.com.br
Private heliport, 
located in the west side 
 of the city.

Helipark
Rua Fortunato Grilenzone, 
417, Carapicuíba (SP)
Tel.: (11) 4186-9599, 
www.helipark.com.br
Private heliport, 
located in the city of 
Carapicuíba, in Greater 
São Paulo.

CITY TRANSPORTATION

bus

São Paulo has around 
10,000 buses that serve 
the entire city. 
Visitors can request a 
Single Ticket (Bilhete 
Único) at lottery vendors 
or at SP Transportes 
booths. This is a magnetic 
card that can be loaded 
with credits. With it, 
passengers have the right 
to four rides every two 
hours for a single fare. 
Those who don’t have the 
Single Ticket can pay 
the fare directly to the 
bus fare collector. 
On city buses, passengers 
enter at the front of 
the bus and exit at the rear. 
At the bus corridors, 
entrance and exit are 
done through the driver 
side doors. 
Information on bus routes:
Tel.: 156 (toll-free call)
Information on special 
bus service to Guarulhos 
Airport: Airport Bus 
Service, 
Tel.: (11) 6445-2505 or 
(11) 6221-0244, and at, 
www.airportbusservice.
com.br

SUBWAY (METRÔ)

The city currently has four 
subway lines, that run daily 
from 4:40 a.m. to midnight. 
The Lilac Line (Linha Lilás) is 
the exception, running from 
Monday to Saturday from 
4:40 a.m. to midnight.
The Single Ticket (Bilhete 
Único) also provides 
integration between the 
bus lines and subway lines, 
at an additional cost. Maps 
and general information are 
available by calling: 
(11) 3283-5228, 
(11) 3286-0111 and at 
www.metro.sp.gov.br

turisMetrô

The subway offers a service 
whereby passengers can visit 
several attractions near the 
stations for only the cost of the 
fare. For further information, 
call: (11) 3283-5228, 
(11) 3286-0111 and at  
www.metro.sp.gov.br

Train

The São Paulo Metropolitan 
Trains Company (CPTM) 
serves both the peripheral 
regions of the city as well as 
the Marginal Pinheiros areas. 
At the Luz terminal, there is 
gratuitous integration between 
subway and train lines. The 
subway and railroad system 
also are integrated at the Barra 
Funda, Brás and Santo Amaro  
stations. Further information on 
itineraries is available by calling: 
0800-055-0121 and at 
www.cptm.sp.gov.br

Taxis

It’s easy to find a taxi in 
São Paulo. The fare to be 
paid is indicated on the 
panel in red. There are 
three categories: common, 
special, and radio taxi.

Coopertaxi
 Tel.: (11) 6941-2555.

Ligue Táxi
Tel.: (11) 3866-3030.

Especial Rádio-Táxi
Tel.: (11) 3146-4000.

RENTAL OF HELICOPTERS 
AND AIRCRAFT

Tag Aeronaves
Tel.: (11) 6221-3336
www.tagaeronaves.com.br

Premier Táxi Aéreo
Tel.: (11) 5589-7000
www.premieraereo.com.br

Global Táxi Aéreo
Tel.: (11) 5070-6000
www.globaltaxiaereo.com.br

Helimarte
Tel.: (11) 6221 3200
www.helimarte.com.br

CAR RENTAL

São Paulo is served by he world’s 
major car rental agencies. 
Further information is available 
from the representatives of 
these agencies in your city.

TRAFFIC

Use of seat belts is mandatory 
in the city and on the state’s 
highways. Drivers are prohibited 
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SAFETY

from speaking on cellular 
phones while driving. To combat 
traffic congestion, the city has 
a mandatory vehicle rotation 
system: cars with license plate 
numbers ending in the following 
numbers cannot circulate from 
7:00 a.m. to 10:00 a.m. and from 
5:00 p.m. to 8:00 p.m. on the 
weekdays indicated: 1 and 2 
(Monday), 3 and 4 (Tuesday), 
5 and 6 (Wednesday), 7 
and 8 (Thursday), and 9 
and 0 (Friday).  Traffic 
Information: CET, Tel.: 194 
(toll-free call), 
www.cetsp.com.br
Information on State 
Highways: DER, Tel.: 
(11) 3311-1400.

TELEPHONEs

TELEPHONE CALLs

Prepaid telephone cards 
are sold in bars and 
newsstands. For calls 
outside São Paulo, it’s 
necessary to dial 0 + phone 
company code + city code 
before dialing the telephone 
number. For international 
calls, it’s necessary to dial 
00 + phone company code 
+ the country code + city 
[area] code before dialing 
the telephone number. The 
area code [DDD] of the 
city of São Paulo is 11. To 
call some other cities in 
the State that have the city 
DDD code, it is necessary 
to dial the phone company 
code. Further information 
is available by calling 102. 
Prepaid telephone cards 
containing 20, 40, 50 
and 75 credits are sold at 
newsstands. Each credit is 
equivalent to two minutes of 
talk time for local calls. 

USEFUL TELEPHONE 
NUMBERS

POST OFFICE  
(LOST & FOUND)
Tel.: 159
CONSUMER DEFENSE
Tel.: 151
TRAFFIC EMERGENCY
Tel.: 156 
BUS ITINERARIES 
Tel.: 156
INFORMATION ON 
INTERNATIONAL CALLING (DDI) 
Tel.: 0800-777-1515 
SUBSCRIBER INFORMATION
Tel.: 102

FIRE DEPARTMENT
Tel.: 193
CIVIL POLICE DEPARTMENT
Tel.: 147
MILITARY POLICE  
Tel.: 190 
EMERGENCY MEDICAL SERVICE 
Tel.: 192 

CELL PHONE RENTAL

Rental cell phones can 
be found at newsstands 
at the Guarulhos 
International Airport and 
at major hotels in the city 
of São Paulo. 
Fast Cell, Tel.: (11) 3772-
0777; PresCell, Tel.: (11) 
3253-0077.

TOURIST INFORMATION

TOURIST INFORMATION 
OFFICES (TIO)

TIO GUARULHOS AIRPORT
Terminals 1 and 2, 
Arrivals.
Open daily from 
6:00 a.m. to 10:00 p.m.. 

TIO Olido
Av. São João, 473, 
Downtown.
Open daily from 
9:00 a.m. to 6:00 p.m. 

TIO Paulista
Av. Paulista, in front of 
Parque Trianon. 
Open daily from 
9:00 a.m. to 6:00 p.m.

TIO Tietê
Tietê Bus Terminal, 
Arrivals sector. 
Open Monday to Friday from 
6:00 a.m. to 10:00 p.m.
and on weekends from 8:00 
a.m. to 8:00 p.m.

MOBILE TIOs 
Installed according to the 
events held.  
To find the complete and 
updated list of TIOs, access: 
www.cidadedesaopaulo.com 

RECOMMENDED SITEs

SÃO PAULO STATE 
FEDERATION OF 
COMMERCE
www.fecomercio.com.br

BRAZILIAN ASSOCIATION OF 
HOTEL INDUSTRIES
www.abih.com.br

BRAZILIAN ASSOCIATION
OF EVENTS COMPANIEs
www.abeoc.org.br

Embratur
www.embratur.gov.br

CITY HALL 
OF SÃO PAULo
www.prefeitura.sp.gov.br

São Paulo Turismo
www.spturis.com

São Paulo Convention 
& Visitors Bureau
www.visitesaopaulo.com

BRAZILIAN UNION 
OF FAIR PROMOTERs
www.ubrafe.com.br

SPECIFIC INFORMATION

ELECTRICITY (VOLTAGE)
The city’s electricity system 
operates on 110 volts and 60 Hz.

ACCESSIBILITY
All of the city’s shopping 
malls, in addition to cinemas, 
theaters, museums and others 
public places, have been or 
are being adapted for use 
by the physically impaired. 
The city has a Special 
Secretariat for People with 
Physical Impairments and 
Limited Mobility (“Seped”). 
The Secretariat provides 
information for better mobility 
in São Paulo at the site 
www2.prefeitura.sp.gov.
br/noticias/sec/deficiencia_
mobilidade_reduzida The São 
Paulo Adapted Guide [Guia São 
Paulo Adaptada] by publisher 
O Nome da Rosa has further 
information.

BUSINESS HOURS
Normal business hours are 
from 9:00 a.m. to 6:00 p.m., or 
hours approximate thereto.
Banks are open from 10:00 
a.m. to 4:00 p.m. Malls are 
open from 10:00 a.m. to 10:00 
p.m. Monday to Saturday 
and from 2:00 p.m. to 8:00 
p.m. on Sundays. The city’s 
bars and restaurants have 
varying operating hours. Some 
restaurants open only for 
lunch and others function all 
day long. There are also those 
that stay open into the wee 
hours of the morning, even on 
weekdays.
Please check the operating 
hours of the respective 
establishment ahead of time.

TIME ZONE
São Paulo is located in 
the Brasilia Time Zone 
(Greenwich mean time 
minus three hours). The city 
observes daylight savings 
time between October and 
February, when the clocks 
are set ahead one hour.

TICKETs 
Bookstores of the Saraiva 
(Paulista and Pinheiros), 
Saraiva (Eldorado, 
Morumbi and Center Norte 
malls) and Siciliano (Vila 
Olímpia) chains, in addition 
to AM-PM stores, sell 
tickets to concerts, plays, 
dance performances, 
among others. 
Ticketmaster also sells 
tickets over the Internet  
www.ticketmaster.com.br
or by calling (11) 6846-
6000, in São Paulo, and 
0300 789 6846 for calls 
originating from other 
states in Brazil.

SAFETY

ADDRESSES OF POLICE 
PRECINCTS SPECIALIZING IN 
ATTENDING TO TOURISTS

POLICE DIVISION OF PORTS, 
AIRPORTS, SERVICE TO 
TOURISTS AND PROTECTION 
OF DIGNITARIEs
Rua São Bento, 380, 
5º andar, Downtown.
Tel.: (11) 3107-5642 
& 3107-8332.

1ª DEATUR/Downtown
Av. São Luiz, 91, Downtown.
Tel.: (11) 3214-0209 
& 3120-3984.

2ª DEATUR/Congonhas
Av. Washington Luis, 
s/nº, South Side.
Tel.: (11) 5090-9032, 
5090-9043 & 5090 9041.

3ª DEATUR/Guarulhos
Rua Dr. João Jamil Zarif, 
s/nº, Guarulhos (SP) 
Tel.: (11) 6445-3045.

4ª Deatur/Campinas
Tel.: (19) 225-5426.

SAFETY TIPS

Check out a complete 
list of safety tips 
created by Deatur 
at the site: 
www.cidadedesaopaulo.com  
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CHARACTERISTICS 
OF SÃO PAULO

Differentials

Resistance

JANUARY
_Anniversary of the City (Jan. 25th)
_São Paulo Fashion Week - 1st Edition

FEBRUARY
_Carnival
_Chinese New Year

March
_É Tudo Verdade (“It’s All True”)—Documentary Film Festival
_Arte da Vila

April
_Hanamatsuri—Festival of Flowers

May
_Skol Beats
_São Paulo Turf Grand Prix
_Casa Cor São Paulo (interior design show)
_Virada Cultural (São Paulo 24 Hours of Culture)
_Feast of “Divino da Freguesia do Ó”
_Vila Pompéia Arts Fair

June
_GLBT Pride Parade & Gay Week
_International Marathon of São Paulo
_Feast of the Immigrant
_Feast of San Vito

July
_São Paulo Fashion Week - 2nd edition
_Pizza Day (July 10th)
_Anima Mundi
_Tanabata Matsuri—Festival of Stars
_Japan Festival

August 
_Feast of Our Lady of Achiropita
_International Book Biennial (even-numbered years)
_Vila Madalena Arts Fair

september
_Civic Parade of Independence
_Revealing São Paulo—Feast of Traditional São Paulo Culture
_Feast of San Gennaro

October
_Brazilian Grand Prix of Formula 1
_São Paulo Children’s Books and Comics Fair
_Literary Corridor on Avenida Paulista
_International Architecture Biennial (odd-numbered years)
_International Art Biennial (even-numbered years)
_International Movie Festival
_Brooklin Fest

November
_Black Awareness Week

December
_Christmas Illuminated
_São Silvestre International Marathon (Dec. 31st)
_New Year’s Eve on Avenida Paulista (Dec. 31st)

Further information on these or other events is available 
at the site:
www.cidadedesaopaulo.com
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JanUARY
_Couromoda (footwear, sporting goods and leather goods)
_Feninver (apparel and fashion accessories) 
_CIOSP—São Paulo International Congress of Dentistry

FeBRUARY
_Fenatec (weaving)
_Feimaco (machinery for the apparel industry)
_NT&TT Show (international nonwovens and technical textiles)

MarCH
_Feinco (sheep/goat breeding)
_Fiepag (graphic industry)
_Feicon Batimat (construction industry)

APril
_Automec (automotive sector)
_Reatech (technologies in rehabilitation and inclusion) 
_Hair Brasil (beauty, hairstyling and esthetics)
_FIEE Elétrica (electrical industry, energy and automation)
_Expovinis Brasil (international wine fair)

MaY
_Brasilplast (plastics industry)
_FCE Pharma (pharmaceutical industry)
_Feimafe (machine-tools and integrated manufacturing system)
_Toys, Parties, & Christmas Fair South America (toys and 
party goods)

JunE
_Fispal Tecnologia (industrial processes)
_Hospitalar (healthcare sector)
_Fenit (textile industry)
_Expo Síndico Condomínio (condominium sector)

JulY
_Bricolage (do-it-yourself industries)
_Francal (footwear and fashion accessories)
_Vita Derm
_Fispal Food Service
_ABEOC—National Congress of Events Companies and Professionals

AUGUST 
_Fenavem (furniture sales and exports)
_TechMóvel (furniture industry) 
_SET Broadcast & Cable (television, radio and telecommunications)
_Escolar Paper Brasil (products for schools, offices and 
stationery stores)
_SP Meu Destino (workshop on the city of São Paulo)

sePTEMBER
_Art Mundi (world handicrafts fair)
_Equipotel (equipment for hotels, restaurants etc.)
_Feindi (outsourcing/subcontracting and business of industry) 
_Cosmoprof Cosmética (beauty)

OCTOBER
_Fiaflora Expogarden (landscaping and gardening) 
_Fenatran (transportation industry) 
_Fimai (industry and the environment) 
_International Car Show (even-numbered years)

NovembER
_Super Feirão Casas Bahia (furniture and electronics)
_Feira Secovi Condomínios (products for condominiums)
_Equifair (equestrian sports)
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These events are normally held during the months indicated, however are subject to changes without prior notice. Source: UBRAFE. Further information on the calendar of fairs, congresses and 

sporting/cultural events in the city of São Paulo is available at: www.cidadedesaopaulo.com , www.ubrafe.com.br and www.visitesaopaulo.com.

The establishments cited in this handbook are merely illustrative. The objective of São Paulo Turismo is to promote the city of São Paulo in an independent manner and with no ties to the 

establishments mentioned herein. All attractions and/or information contained in this book are subject to change without prior notice. To avoid unpleasant surprises, please call ahead 

before recommending any services or attractions to your client. Print Run: 5,000 copies. Printed in: July 2007.

The technical content of this Handbook was obtained through queries of the following databases: São Paulo Turismo, São Paulo Convention & Visitors Bureau, ABRACEFF, as well as research of the 

publications Veja São Paulo and Guia Josimar Melo (2007 editions).



São Paulo: 1st place among the Americas in number of events.
São Paulo has achieved the 1st place in a very important ranking, the ICCA’s ranking – International Congress 

& Convention Association. São Paulo was the city with the largest number of international events among the 

Americas. This position is the result of the work of the Convention & Visitors Bureau with the important support 

from São Paulo Tourism and Embratur. São Paulo has surpassed important cities such as Madrid, Sidney, New 

York and Vancouver. São Paulo really is all of the best.

Do you think 
New York has 
more events 
than São Paulo?
You are wrong.

são paulo
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